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BBenenue

ComnocraBuTeIbHOE UCCIENOBaHUE TeHe-
TUYIECKH HEPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB SIBJISETCS
JIOCTaTOYHO AKTYaJbHOI TEeMOW B SI3bIKO3HA-
HUAU U METOJUKE IPero/laBaHusi MHOCTPaH-
HBIX $3BIKOB, TaK KaK BO MHOTHX By3aX Ha
SI3BIKOBBIX (PaKyIbTeTax CTYIEHTHI U3ydaroT
IBa WHOCTPAHHBIX 3biKa. COIMOCTaBIIeHNE
[IBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB, B YaCTHO-
cTH apabCKOTro M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB, NMe-
eT KaK TeOpeTHYeCKyI0 3HAYMMOCTh, TaK U
[IPaKTHUYeCKOe 3HaUYeHUe, JaeT BO3MOXKHOCTh
CTy/IeHTaM BBISIBUTb B HUX CXOIHbIE U OTJIH-
JUTeJbHbIE IPU3HAKH, IIOMOTaeT TIIy6sKe
IPOHUKHYTh BO BHYTPEHHHII MEXaHU3M
Ka)KIOTO U3 COIOCTABJISEMBIX SI3BIKOB U I10-
HSTh UX CIIEIU(DUKY.

[IpemMeToM HaIllerO MUCCIAENOBAHUS SIBJISI-
eTCsl aHAJIM3 IJIaroJIa B IBYX Pa3HOCTPYKTYP-
HBIX SI3BIKAX, ero MOp(Qosoruvyeckue u CUH-
TaKCHYeCKre 0COOEHHOCTU B CPABHUTEBHOM
ocBelleHnu. Hacrodimas Tema gBIIAeTCA
OuYeHb EMKOM, U II0ITOMY MBI CIMTAEM Iieje-
c000pasHbIM PacCMOTPETh U MPOAHATUIHPO-
BaThb HEKOTOpble MOPGOIOTHIecKre U CHH-
TaKCUIecKre OCOOEHHOCTH TJiaroja B apab-
CKOM U aHIJIAHCKOM A3BbIKaX.

Marepuaiabl 1 METOABI

B cooTBeTcTBUU € reHeanmorn4ecKkoi Kiac-
cudukarmeit apabCKuil A3bIK — OIUH U3 Ce-
MUTCKUX A3BIKOB [2, c. 41], a aurnuiickui —

OIMH M3 TePMaHCKUX SI3bIKOB (3arajHorep-
MaHCKas rpynmna) [6, c. 33].

Tnaron Jxé [bu‘nyn] B apabckoM sizbIke
COCTOWUT U3 TPeX WM UeThIPeX COTJIACHBIX
6ykB. 3a ocHOBy 6Gepercsi hopma TpexOyK-
BEHHOTO Tr1arona 1o ¢popmyne J=8 [da‘amal, y
KOTOPOI TIepBast U TPeThsi KOPEeHHbIE OYKBbI
oryiacoBanbl «darxori», T. e. [a], a Bropas
KOPeHHass MOXKeT OBbITh OIJIACOBAHA JIIOOOI
U3 Tpex OIIACOBOK — «daTxoit» [a], «mam-
Moi» [y] m «xacpoit» [m]. OriacoBku — 3T0
CrielaabHble 3HAKU /IS Tepelavn TJIACHBIX
3BYKOB, KOTOPBI€ CTaBSITCSI HAJl WU TOM CO-
raacHbIMU.  TpexOyKBeHHAss — TJIaroJibHas
dbopma sBIsSETCS MCXOMHOM, MPOUSBOITHON
npu MOPQOTOTUIECKOM U CHHTAKCUIECKOM
npeobpazoBanuu riaroia. HaganpHas ¢op-
Ma riarona (MHGWHUTHB) TPENCTaBisieT CO-
6011 TJIaroJl TPEThero JIUIA, MYXKCKOTO pofa,
eIMHCTBEHHOTO YHUCJIA, MPOIIEIIEr0 Bpeme-
uu [1, c. 138].

Apabckuit TpexOyKBeHHBII IJIarol HMeeT
dopmyiry J= [a‘ana], Hanpumep: <X [kataba]
«nucamv, cocmabiame» — THOUHATHB, B TO Ke
BpeMsl SIBJISIETCSI TJIATOJIHBIM TIPEIOKEeHuEM
«On Hanucan»; mo Qopmyne J=2 [Pa‘mnal,
HarpuMmep: Ae [‘anmumal «3Hamv (umo), 6vimo
3Harowum» — MTH(OUHUTUB, HO SIBIISETCS U [J1a-
TOMbHLIM TIpeyIokeHneM «OH 3uan»; J&8 10
dopmyie [da‘yna), Hanpumep: (s [XacyHa]
«Obime xopouwium, 6uimv kpacubvim» — uHU-
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HUTHUB, HO TakKe U IJIATOJIbHOE MPeNIOKeHune
«OH 6wt xopowium» [ 1, c. 139-140].

B anrnmitickom s3bike MHUHUTUB, B OT-
Judre OT apabCKoro, IpencTaBisieT coOoi
HEJIMYHYI0 IJIArOJbHYI0 (opMmy, KoTopas
Ha3bIBaeT JIEVICTBUE, HO He yKa3blBaeT HU Ha
JIMIIO0, HU Ha YMCIO U HU Ha BpeMsl, HAIpu-
Mmep: to show «nokasviBamo», to speak «zobo-
pumby, to tell «pacckasvibamv». Kak usBect-
HO, GOpMaIbHBIM MPU3HAKOM HUH(OUHHUTHBA
B aHIJIMMCKOM S3bIKe SBJISeTCs 4JacTtuia to,
KOTOpast He UMeeT CaMOCTOSITeIbHOTO 3Ha4e-
Hus [4, c. 104-105].

IIyreMm wn3MeHeHHs OIJACOBOK IIOCpen-
CTBOM INpHUOABIEHUsT HEKOTOPBIX COTIACHBIX
O6YKB B apabCKOM sI3bIKe 0OPa3yIOTCs PacIIu-
peHHbIe, MPOU3BOMHBIE TIJIATOJIbI, Ha3bIBae-
Mble IOpojaMu. TpexOyKBeHHBIE TIJIaroJbl
umerot 20 mopox, HO Hamboiee ymnorpedu-
TeJbHBI 1epBble 10 u3 Hux [5, c. 216].

Pe3ynbTaThl u 06Cy>KneHne

Kak 6bpU10 OTMeYeHO BbIllle, HACTOSIIAS
TeMa O4YeHb EMKasl, IIO3TOMY PacCMOTPUM
TPeXOYKBEHHBIII TJIaroja apabCcKoro si3bIKa
[ePBOI MTOPOMBI M BBISIBUM €ro CXONCTBa U
pasiuYMs C TJIaroJioM AHTJIMIICKOTO S3bIKA.
I'maron B apaOCKOM s3bIKe 3aHUMAeT IIeH-
TpanbHOe MecTO. [loaTBep)KIeHreM TOMY
SIBJISIETCSI CIIefyIolIee:

1. C mopdonornyeckoil TOYKHA 3IPeHUs
OOJIBIIIMHCTBO WMMEH  CYIIECTBUTEbHbIX,
[pUIaraTeibHbIX, YUCIUTENbHBIX B apab-
CKOM $I3bIKe SIBJISIIOTCSI MIMEHAMH OTTJIaroJib-
HOTO IIPOUCXOXKJeHHs. bosee TOro, KOopeHb
TPEXCOIJIACHOTO MJIA  Y€TBIPEXCOTIACHOTO
apabckoro riaroia HeceT B cebe OCHOBHYIO
CMBICJIOBYIO HAarpysky, SIBJSISICH TJIarOJIOM,
HarpuMep: apab. (=33 [JapcyH| uMmeer 3Hade-
HUe «U3yueHue, ypox» (CyIil.), ero KOpeHb ()2
[mapaca] «yuums, usyuamov» (rmaron); apao.
Juex [mKaMATYH] MMeeT 3HAYEHUE «KPACU-
6vuti, npexpacuolil» (IpUIIL.), OHO 0Opa30BaHO
ot KopHs Ja> [mramya] «6bmgb kpacuBoim,
npexpacroim» (rmaron); apa6. 4% [camaca-
TyH| WMeeT 3HaUYeHHe «mpu» (IUCI.), OHO
06pa3oBaHo OT KOpHs b [cammca] «6bimo
mpemuum» (raron); apab. 33} [sunsanys]
«mpscenue, 3emnempscenue» (Cymr.) o6paso-
BaHO OT YeTHIPEXCOINIACHOTO Tiarosa O
[3am3ayma] co 3HaUeHHEM «mpsICU, NOMPS-
camv, Konebamv» (rmaroin) [5, c. 236].

Hexoropble XapakTepHble OCOOEHHOCTH
apabCcKoro riaaroia Mel HabJIIOaeM U B TJa-
roJie aHTJIHICKOTO s13biKa. CpaBHUM, HAIPU-
Mep: auzz. lesson «ypox» (cymi.), HO to lesson

uMeeT 3HaveHue «dabamv ypok(u); o6yuamov»
(rmarom); awuen. lie «nonoxenue, Hanpabnenue;
7102060 (36epst)», T. e. né&xka (cym.), Ho u to lie
«wiexamv; OviMb  PACNONOKEHHbIM, NPOCHIU-
pamucsi» (TJ1aT0M) U T. 1.

MHorue npemioru B apabCKoM s3bIKe, B
OTJINYME OT AHTJUNCKOTO SI3BbIKA, UMEIOT OT-
[JIar0JIbHOE MIPOUCXOXK/IEHNe U He MOTePSUIN
CBA3U C TJIATOJIAMM, HarmpuMep: npemior Jah
[maxmna] umeer 3HaueHme «BHympu», obpa-
30BaH OT IJarosa JA3 [pmaxana] «Bxo0umo».
Hanpumep, Jball (3 [gaxmma nbmarap)
«Buympu asponopma». DKBUBAJIEHTOM IIpe-
nory J3R [paxwma] «Buympu» sBIseTcs
pemIor (s [(I)IZI], nMeeT 3HadeHue «B; Ha»,
manpumep: Jbal)l i [bi memardp] «8 aspo-
nopmy», TO €CTb BHYTPU adPOIOPTa WIU Ha
TeppuTOopum  asporopra. Ilpemmor z A
[xadpumxka] «cHapyxu» 06pa3oBaH OT rjaro-
ma zo> [xapamxa] «Boixodumvy, HampuMep:
z)& bl [xadpumxa apMaTap) «cHapyxu
asponopma», «3a npedenamu asponopma». B
AHTJIMICKOM JKe sI3bIKe COOTBETCTBYIOIIMMU
Ipe/iJIOTaMy B TaHHOM CJTydae BBICTYIIAIOT in
«b»: in the airport, outside «Bue, 3a npedena-
Mmu»: outside the airport, KoTOpble SBJISIOTCS
TOJIBKO CPeICTBAMU BBIPAKEHMSI OTHOIIICHUHU
CYIIIECTBUTENIFHOTO K JPYTUM CJIOBaM B
HPeIJIOKEHUH, KOT/Ia HeKOTOPbIE IIPe/IJIOTH B
apabCKOM sI3bIKE MMEIOT OTIJIarojbHOE IPO-
HCXOXK/IEHNE U He MOTEePSUIN CBS3U C IJIAro-
jmamu [4, c. 309].

2. Tlpu wusmeHeHum apabCKoOro TPEXCO-
IJIACHOTO KOPHS (M3MEHEeHUsI OTIIaCOBOK MJIH
no6aBouHbIX Ccy(dduxcos, addukcos, HH-
¢bukcoB) 00pasyroTCss HOBbIe IJIarOJbHbIE
dbopMBI 1 OTTIaroIbHBIE UMEHA, HAIPUMeD:
OT TIPOM3BOTHOTO TPEXCOTTACHOTO KOPHs <8
[ka-Ta-6a] «nucamv» > & [ka-ra-6a]
(TepBBIi CJIOT OJITUI ITOCPENCTBOM OYKBHI !
«amud»), «nepenucvlbamuvcsi»; TPU U3MEHe-
HUU OTJIACOBKHU IJIaroyia X [ka-Ta-6a] «nu-
camv» > <X [ky-TH-6a] raron momydaer
dbopmy crpagarenbHOTO 3am0ra «Ovitb HANU-
cannoim» 1 T. 1. [locpencrBomM mnpubaBiieHUs
HEKOTOPBIX COTJIACHBIX OYKB WJIM YIBOECHWUS
CpenHell KOpeHHOI OYKBBI IJIArOJ IOJTydaeT
pacllupeHHOe 3HAYeHue, Halpumep: Ak
[‘anmuma] «3namv, Ovimv 3uarowum, cBedy-
Wum» > e [‘ammama] «yuums, obyuamo»; A&
[‘amuma) > &l [*a‘nama] «coobuamo, ye-
domaamoy; e [‘amumal > (Ja—' [Ta‘ayutama]
«YUUMBCS, 00yuamuvcs, usyuamoy; A& [‘amnmal
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> akil [mcra‘namal «cnpabusimucst, ocbedo-
mumocs, pasysnabamo» u T. 1. [4, c. 385].

B aHIIMIICKOM sI3bIKe TJIarojibl OBIBAIOT
mpocThle U mpousBomHble. K mpocThiM ria-
roJlaM OTHOCSITCS TJIarojibl, He MMeoIne B
CBOeM cocTaBe HHM Ipedukcos, HU cyPPukK-
COB, Hampumep: to bring «npunocumo», to
drink «numuw», to learn «yuumucs». K npous-
BOJHBIM IJIarojlaM OTHOCSITCS IJIaroJibl, Kak 1
B apabCKOM sI3bIKe, UMEIOIIIe B CBOEM COCTa-
Be Cyd@uKCh UK npedUKChl, HaIpUMep: to
charge — oHO U3 3HaYeHMIT «HATPYXKaTh; 3a-
rpyxarb» > to discharge «paszpyxamo»; to
sell — onHO U3 3HaYeHwUIt «npodabamv; mopzo-
Bamov» > to resell «nepenpodabamov»; load
«2py3umo, Hazpyxamov» > to unload «paszpy-
xamov» U T. 1. [5, c. 106-107].

3. AHIIMUCKUH TJIaroJl UMeeT TPU OCHOB-
Hble (opmbr: nabuauTHB (the infinitive),
mpoireniiee HeompeneieHHoe Bpemst (Past
Indefinite) u mpuyacTue mTpOIIEAIIEr0 Bpe-
Mmenu (Past Participle). Onu ciyskat mjst 06-
pasoBaHUS BCeX INIATOJIBHBIX (OPM, KaK IPO-
CTBIX, TaK U CJIOXKHBIX (B COYETAaHHH C BCIIO-
MoOTaTeJbHbIMU IJ1arosamu) [4, c. 106—107].

Apa6ckuii TJaron Takxke MMeeT TPU OC-
HOBHbIE (POPMBI: IpOILIe/IIee BpeMs Jadll
=W [anbdu'ny 7bMAfA],  HacTosIe-
6ynymiee Bpems £ k=l Ol [anbduty
JbMyJapu‘y] ¥ MOBeNUTeNIbHOE HAKJIOHEHHe

Y Jsé [u'ny np’ampu]. Bermomorarens-
HBII [JIar0JI KaK B aHIJIMIICKOM SI3bIKe B apab-
CKOM s13bIKe OTCYyTCTBYeT [1, ¢. 131].

[To ctoco6y o6pa3oBaHus IJ1aroJIbl B apad-
CKOM U aHIJIMMCKOM $I3bIKaX JEJISTCS Ha JBe
TPYIIIBI: IIPAaBWIbHBIE U HempaBmibHble. K
HENPaBUIBHBIM IJIATOJIAaM B aHIJIMIICKOM
sI3bIKe OTHOCSTCS TJIAroJjIbl, oOpasyrorue Past
Indefinite u Past Participle He myrem npu6as-
JieHust OKOHYaHus -ed K MHUHUTHUBY, a pas-
JIMIHBIMU IPYTUMU CIIOCOOAMH, 2 UMEHHO:

— IIyTeM M3MEHEHHs] KOPHEBOTO IJIaCHOTO
¢opmbr nHbUHUTHBA, HanpuMep: to begin —
began — begun, to meet — met — met;

— IIyTeM U3MeHEeHHsI KOPHEBOTO COTIaCHO-
ro u npubaBjieHMeM OKOHYaHUs K ¢dopme
nHpUHATHUBA, HarTpuMep: to speak — spoke —
spoken, to give — gave — given;

— IyTeM M3MeHEHUS! OKOHYaHUS (HOPMBI
nHpuHUTHUBA, HampuMmep: to send — sent —
sent, to build — built — built u 1. 1. [3, c. 107].

HenpaBmwibHble TIJIaroybl B apabCKoM
SI3bIKE COCTABJSIIOT OJUH U3 CIOXKHEHIINX
pas3nesoB TrpaMMAaTHKH apabCKOro  s3bIKa.
HenpaBuwibHBIME IJIarojaMu B apabCKoM
SI3bIKe IPHUHSATO CIUTATh IJIaroJibl, B KOpHE

KOTOPBIX €CTh TaK Ha3bIBaeMble «CIabbie»
6ykBbI — | ¢ «s5. [Ipu Mopdonorndeckux ms-
MEHEHUSIX TIJaroyia «ciadpie» OYKBBI UMEIOT
CBOMCTBA BBINIAATD M3 KOPHS CJIOBA.

HenpaBwibHble Iy1arogel B apabGckoM
SI3BIKE TIOMPA3AeIIIIOTCS Ha TISTh BU/IOB:

1. VYmBoemnble <ila: Jxi  [du'nyn
MYIApU‘YH] — TpeXCOIJIaCHble IJIArOJIbl,
AMeIoIle ONWHAKOBble BTOPOM M TpeTUH
KOpHEBBbIe COTJIACHBIE, B CHJIY OIIpe/e/IeHHbIX
(boHeTrIeCKUX 3aKOHOMEPHOCTEN CIMBAIOT-
cst, 006pasysi YABOEHHBIN COTJIACHBIN, HAIIPH-
Mep: OT KOpHS [Mafama] 2 2 » > 3% [Mammal
«npomseubams, npocmupamv», OT KOPHS
[3amama] 0oL > 5b [gamma] «dymame, nona-
2amo» U T. 1I.

2. XamsoBaHHble _siés Ui [unyn
MaxXMy3yH| — TpeXCOrjacHble IJIarojbl, OJUH
M3 KOPHEBBIX COTJIACHBIX NPEICTaBJIeH XaM-
3oit [’] #, Hanpumep: XK [*akana] «ecmv, cove-
aamb»,’JL’w [ca’ama] «cnpawubams, onpawiu-
Bamv», 15 [6apa’a] «Havunamo» u . 1.

3. Crabpie Jixs (28 [pu‘nyn my‘Tamiyn] —
TPEXCOTJIACHBIE TJIATOJIbI, OMUH M3 KOPHEBBIX
COTJIACHBIX KOTOPBIX IIPe[CTaBIeH CIAObIMU
COTJIACHBIMU S WJIH. ¢ B 3aBUCHMOCTH OT I10-
JIOXKeHHsI CJIab0Tr0 COTJIACHOTO B KOPHE pas-
JINYAIOT CJIeAYIOIINe TUIIBI CJIA0OBIX TJIAr0JIOB:

— momoOHbIe  TPaBHJIbHBIM Qe Jas
[bu‘nmyn mucanyH], mepBbIil KOPEHHON CO-
TJIACHBIM CTaObIl, HampuMep: 33 [Yamxkana)
«Haxodumo, omvickubame», (& [#KuHA]
«6vimo Beptoim, docmoBeprviv» U T. 1.

— mycTeie <3l Jaé [bunyn ‘amxyadyH],
BTOPOM KOPEHHO# COTJACHBIN  CJIaOblit,
HampuMep: OT KOpHs [Kayama] J 5 & > J&
[kama] «ckazamo, 2080pumo», OT KOpHS [cai-
apa] o ¢ o+ > D& [capal] «udmu, xooumo,
d6uzamuvcs» U T. 1.

— HemocratrouHble (=80 Jxé [bunyn
Hé}(l/LCYH], TpeTU KOPEeHHOM COIJIACHBIN CJIa-
ObIi1, HATTPUMED: OT KOPHS [Marmaisi] ¢ s p >
54 [Mama] «udmu, xo00umo newikom» U T. .

4. BpaBoitHe HempaBUJIbHbIE — TJIATOJIBI,
TPEXCOTJIACHBINI KOPeHb KOTOPBIX OITHOBpE-
MeHHO o0Jafmaer IByMs IpU3HAKaMU HeIpa-
BIJIBHBIX TJIaTOJIOB, T.€. XapaKTepU3YIOTCs
HAJIMYMEM OIMHAKOBBIX BTOPOTO U TPETHETO
COTJIACHBIX, HAJUYMEeM XaM3bl, HAIMIUEM
cmabbIX COTJIACHBIX B KOpPHE CJIOBa. B 3aBu-
CUMOCTH OT COYeTaHUsl OTUX IPU3HAKOB
BIBOIHE HENPAaBWJIbHbIE TIJIATOJBI MOKHO
MOJIPa3/Ie/INTh Ha HECKOJIBKO TUIIOB:
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a) ciaabble yOBOEHHBIC — TPEXCOITACHBIE
[JIarOJIbl, [EePBbIl KOPHEBOM COIIACHBIN KO-
TOPBIX TpeCTaBieH ciabbiM s [Ya] wim
lita], mampumep: 35 [Yamma] «iro6umov» (xo-

peHb 2 2 ), 1 [itappa] «Ovumv packanenHvim»
(xopeHb L L &$);

6) XaM30BaHHbIE YJBOEHHbIE — YIBOEH-
Hble TIJIAroJbl C HAYaIbHOH Xamsoi: &l
[*a66a] «mockoBamv» (KOpeHb < < ¢);

B) XaM30BaHHbIe c1a0ble — IJIaroJbl, B CO-
CTaB TPEXCOTJIACHOTO KOPHS KOTOPBIX BXOIHUT
XaM3a U CTabblil COTIACHBIN, HApuMep: O3
[Va *apa] «nyzamo» (kopenb U ¢ 3) , ¢ [ca’a]
«020puamv» (KOpeHb & 5 Us), sl «Budemv»
(KOpeHb s ¢ L) U T. [I.

5. BrpoiiHe HempaBWJIbHBIE — TJIArOJIbI,
MMEIOIINE B COCTaBe KOPHSI XaM3y U IBa CJa-
6BIX COrTACHBIX, HAIIPUMED: &3 [>aya] «uc-
kamv ybexuuje» (KOpPeHb & 5 ¢), sls [ya’a]
«obewyamuv» (KOPeHb ¢ ¢ 3) U T. 1. [7, ¢. 5-7].

B aHrImitckoM sI3bIKe IO CBOEMY 3Hade-
HUIO ¥ BBIIIOJHIEMON B IIPENIOKeHUH PYHK-
AU TJIATOJIBI JIEJISATCSI Ha CMBICTIOBBIE, BCIIO-
MoraTeybHbIe, [JIAr0JIbI-CBSI3KH U MOJAJIbHBIE
TJTarOJIbL.

1. CMBICJIOBBIE TJIATOJIBI UMEIOT CAMOCTO-
SATeJIbHOE 3HAYeHHe U YIOTPeONSIoTCS B
[PeIJIOXKEHUU B POJIU IIPOCTOTO [JIAr0JIbHOTO
ckagyemoro, Hanpumep: He speaks English
«On 2060pum no-auenuticku»; They returned
yesterday «Onu Bo3Bpamunuce GBuepa». B
apabCKOM $sI3bIKe IIPOCTOE IJIATOJIHOE CKas3y-
emMoe B Hacrosiie-Oyayiem BpeMeHu (cpabH.
6 auen. s13. Present Indefinite) obpasyercst OT
opmbr mporeaiero BpeMeH:n MyTeM IIpU-
6aBJICHUS] COOTBETCTBYIOIIMX IIPeUKCOB U
OKOHYaHMIA, HaTpuMep: A [Takammama] «20-
6opumv», B HacToOsie-OyAyIIeM BpeMeHH
elS-u [flaTakammamy] — 43 eyl (45-\-\ [HaTaka-
gaMy Ounb uHpKIUsniaTu] «Ou zobopum
no-auenuiicku». [TokazaTeneM TpeTbero Jiuua
HacTosAIIe-OyAyIIero  BpPeMEHU  SIBJISIETCS
npedukc [#a], Korja B aHIIMHCKOM SI3bIKe B
Present Indefinite k riarosay B Tperbem e
eIMHCTBEHHOTO IHCIIa 0OaBIISETCS -S.

2. BcnomorarenbHble raarosisl (to be, to
have, to do, shall, (should), will (would)) B
AQHTJIMICKOM sI3bIKE HE WMEIOT CaMOCTOSI-
TEJIPHOTO 3HAYEHUS U CIIYXKAT it 06pa3oBa-
HUSL CJIOKHBIX TJIaroiabHbIX dopm. B apab-
CKOM J>Ke SI3bIKe BCIIOMOTATeJIbHbIE TJIArOJIbl
OTCYTCTBYIOT.

3. I'maron-cBsiska to be B aHIIMIICKOM
AI3BIKE CIYXKUT JJIs1 00pPa3oBaHUs COCTABHOTO
UMEHHOTO CKasyemoro, Hampumep: He is a
teacher «On yuumenv», They were students
«Onu 61y cmydenmamu» u T. 1. [3, c. 98].

B apaGckoM sI3bIKe I1aroii-cBsiska B HACTO-
sieM BpeMeHH (cpabH. awnen. s3. He is a teacher
«OH yuumenv») B IMEHHOM IIPEJIOKEHUH OT-
CYTCTBYeT, HO B 3HAYECHUU «ObiNb, AG1AMbCsi» B
npolenieM 1 6yayiieM BpeMeHax (PyHKIIHIO
[JIATOJIa-CBSI3KU B apaOCKOM SI3bIKE BBIITOJTHSIET
rmaron ¢ [kana). B uMenHOM mpemioxeHMn
riaron J8 [kaHa] TpebyeT MOCTaHOBKA MMEH-
HOM YaCTU COCTaBHOTO CKa3yeMOro B BUHH-
TEJIbHOM IIaieKe HEOIIPeeJIEHHOTO COCTOSI-
s, Hanpumep: W O8  [kaHa tanmban] «Ow
6ot cmydenmom», \Wxi L& [iaxymy
my‘amuman| «On 6ydem yuumenem». OKOHIA-
HHe -aH B apabCKOM $I3bIKe — 3TO MOKAa3aTesb
BUHUTEJILHOTO Iagexa |5, c. 149—150].

4. MonanpHble TJIaroJbl B apabCKOM U aH-
[JIMIICKOM SI3BIKaX BBIPAKAIOT BO3MOXKHOCTD,
HEOOXOIMMOCTD, JKeIaTeIbHOCTh COBepIIie-
HUSL JIEVCTBUS, BBIPAKEHHOTO CMBICJIOBBIM
IJIarojioM. B aHIVIMIICKOM $I3BIKE K MOJQJIb-
HBIM  [JIarOJlaM  OTHOCSATCS  TJIaroJibl
can/could, may/might, must, ought, need, to
have to.

B apabckoM s13bIKe MMeeTCsl psifi TJ1aroJios,
YyTPaTUBIINX CBOE I€PBOHAYAIbHOE 3Hade-
HUe, KOTOpPbIe CIY)XaT B IPENJIOXKEHUU IS
BBIPQKEHUS MOJIaJIbHBIX OTTEHKOB IeMCTBHUS,
HA3BaHHOTO APYTUM riaaronom. K takum ria-
TOJIaM OTHOCATCA THAToubl: apab. J (S& «Bos-
MOXKHO», COOTBETCTBYIOIIUN aHTJIMACKOMY
may; apa6. & $iad «Heo6x00uM0», «donKeH»,
COOTBETCTBYIOLIHI aHTIMICKOMY must; apa6.
O 555 Y «Henb3n», COOTBETCTBYET aHIJIHIL-
ckomy needn’t u zmp. B oTimdme ot aHrImii-
CKOTO $13bIKa MOJAJIbHBIE TJIaroJIbl apabCKOro
SI3bIKA PeaJbHO He BBIPA)KAIOT OTHECEHHOCTU
IEVICTBUS HU KO BPEMEHHU, HU K KaKOMY -JTH60
auny. OTHECEHHOCTh KO BPEMEHHU MOJAJIb-
HBIX TJIar0JIOB B apabCKOM sI3bIKe BbIpakaeT-
ca ¢ momoIpio riaaroga oS [kaHal, a oTHe-
CEHHOCTb K JIMI[y OIIpefiesIsIeTcsl 3a C4ET
CJIUTHOTO MeCTOUMEHUS (Caumtvie mecmo-
UMEHUST — MeCTOUMeHUs, KOMOopble NULLYMCS
CIUMHO ¢ UMEHAMU CYUectnBumenvHoiMu, 21a-
2onamu, npednozamu u Boinontsiom QyHKyuu
NPUMSTKAMENbHLIX  MeCOUMEHUTI). TIPUCO-
eIMHIEMOTO OO0 HEIOCPEACTBEHHO K TIJIa-
roiy, 100 K MMEIOIIeMycsl IPU HEM Ipefi-
jory [5, c. 407].
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5. B oTimume OT aHIJIMICKOTO S3bIKa, IJ1a-
roJ1 B apabCKoM si3biKe B (popMe Tporire/iire-
ro BpeMeHU He IOJIyYaeT KOHKPETHOTO BH-
JIOBOTO 3HAYEHUS U [TO3TOMY B 3aBUCUMOCTHU
OT CMBICJIA TIPEMJIOKEHUST MOKET ObITh TIepe-
BeZIEH Kak B (popMe COBEPIIEHHOTO, TaK U He
coBepIeHHOT0 Bupa. B apaGekom: <Al i
ks «Cmydenm nanucan (nucan) nucomo» — B
AHTJIMIACKOM JKe sI3bIKE JAHHOE MPeJIOKeHe
MOJKHO TIePeBECTH YeTKUM BHIOBBIM 3HAUe-
HueMm, HaripuMmep: The student wrote a letter
(The Past Indefinite Tense), unu The student
has written a letter (The Present Perfect
Tense), mim The student had written a letter
(The Past Perfect Tense).

3axaroueHmne

ITogBoms WTOrW HAIlEr0 HCCIEeNOBaHMUS,
CYUTaeM, YTO HACTOSINASI TeMa ellle He WM3Y-
YeHAa O KOHIA. MBI CHelanu MOMIBITKY
BKpAaTIle IaTh aHAJIN3 HEKOTOPBIM MOPGOIIO-
TMYeCKUM U CHHTAKCHIECKUM OCOOEHHOCTAM
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PE3IOME. Leab uccaepoBaHus -

pPaccMoTPETb

0ocobeHHocT 06pasoBaHUS  3MOLIMOHAABHO-

JKCMNMpecCuBHbIX AEKCHUYECKUX CPEACTB (B YaCTHOCTU, MMEH CYLUEeCTBUTEAbHbIX, OﬁpaSOBaHHbIX cnocobom
cydodukcaummn) B acnekte AMHIBOAMAAKTMKU. MeTtoabl. AHaAM3 Hay4yHOW AMTEpaTypbl, CAOBApPHbIX CTaTen no
npobaeMe UCCAeAOBaHUS, HABAOAEHUWE 3a peublo yuyalumxcsi. Pesyabtatbl. 060cHOBaHa HEOHXOAMMOCTb pac-
CMOTPEHUA B LLUKOAbHOM KypC€E€ PYCCKOro A3blka, MTOMMUMO OCHOBHOIo 3Ha4eHnAa CAOB, AONOAHUTEAbHbIX, KOH-
HOTaTMBHbIX MPU3HAKOB (OLEHOYHOCTHU, 0OPA3HOCTU U IKCMPECCHM), UTO 3TO MO3BOAMT CAEAATb NPOLIECC KOM-
MYHUKaUUKN Bonee adDEKTUBHBIM U Pa3BUTb Y YUALLUXCS CTUAUCTUUYECKU AMdDEPEHLIMPOBAHHYO pedb, MO0
AQHHbIV NAACT AEKCUKM 0BAapaeT 6oraTbiMU CTUAUCTUUECKUMK BO3MOXHOCTAMMU; NPUBEAEHbBI HEKOTOPbIE BU-
Abl ynpa>KHeHm7| no TemMme. BbIBOAbI. CucremaTtmueckas paéoTa HaA KOHHOTaTMBHbIM 3Ha4Ye€eHUEM MPOU3BOA-
HbIX CYLLIECTBUTEAbHbIX, HAOAOAEHME HAA MX CTUAMCTUYECKOM OKPacKoM CnocobCTBYET pa3BUTUIO A3bIKOBOMO
UyTbsl U YMEHUSI NPaBUABHO BblBMpaTh CAOBA AASI BbIPaXEHMSA CBOMX MbICAEHN.

KAloueBble CAOBA: peyeBas KOMMYHUKaLMUS, S3KCMPECCUBHASA M 3MOLIMOHAAbHO-06pa3Has POAb AEKCUKMU,
NPOW3BOAHbIE CAOBA, CYGPUKCHI CyObEKTUBHOM OLEHKM
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